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Nr. 1 VAN DE HEER MALCORPS No 1 DE M. MALCORPS

Art. 2 Art. 2

In dit artikel de woorden «2000 en volgende» ver-
vangen door de woorden «2000, 2001 en 2002 tot
31 juli».

À cet article, remplacer les mots «2000 et suivan-
tes» par les mots «2000, 2001 et 2002 jusqu’au
31 juillet».

Nr. 2 VAN DE HEER MALCORPS No 2 DE M. MALCORPS

Art. 3 Art. 3

In het 3o van dit artikel de woorden «2000 en
volgende» vervangen door de woorden «2000, 2001
en 2002 tot 31 juli».

Au 3o de cet article, remplacer les mots «2000 et
suivantes» par les mots «2000, 2001 et 2002 jusqu’au
31 juillet».

Verantwoording Justification

Deze amendementen beogen meer duidelijkheid te scheppen in
de afstemming tussen de toepassing van de milieutaks op drank-

Les présents amendements visent à clarifier la coordination
entre l’application des écotaxes aux récipients de boissons et aux
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Nr. 1: Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1: Projet évoqué par le Sénat.
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verpakking en batterijen zoals geregeld bij de gewone wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur en
de nieuwe intiatieven die de regering hieromtrent zal nemen.

piles, comme prévu par la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’E´ tat, et les nouvelles initiatives
que prendra le gouvernement dans ce domaine.

Johan MALCORPS.

Nr. 3 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 3 DE M. VANDENBERGHE

Art. 2bis (nieuw) Art. 2bis (nouveau)

Een nieuw artikel 2bis invoegen, luidende: Insérer un article 2bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 2bis. — Artikel 373, § 4, van de gewone wet
van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur wordt aangevuld als volgt :

«Art. 2bis. — L’article 373, § 4, de la même loi est
complété par la disposition suivante:

«Bij ontstentenis van een mededeling van de gewes-
ten inzake de voormelde recyclagepercentages, wordt
niettemin vrijstelling voor het beschouwde kalender-
jaar verkregen indien uit de informatie van de Ver-
pakkingscommissie bedoeld in artikel 22 van het
samenwerkingsakkoord betreffende de preventie en
het beheer van verpakkingsafval, blijkt dat het recy-
clagepercentage voor huishoudelijk afval voldoet aan
de minimale globale percentages die worden opge-
legd in artikel 3, § 2, van het voormelde samenwer-
kingsakkoord.»

«Si les régions ne communiquent pas les pourcen-
tages de recyclage précités, l’exonération pour l’année
civile considérée est néanmoins obtenue s’il ressort
des informations de la Commission de l’emballage,
visée à l’article 22 de l’accord de coopération concer-
nant la prévention et la gestion des déchets
d’emballages, que, pour les déchets ménagers, le
pourcentage de recyclage répond aux pourcentages
globaux minimum prévus à l’article 3, § 2, dudit
accord de coopération.»

Verantwoording Justification

Vermits men geen informatie heeft in verband met de gereali-
seerde recyclagepercentages bedoeld in artikel 373, § 4, van de
gewone wet ter vervollediging van de federale staatsstructuur van
16 juli 1993, willen we met dit amendement de toepassing van de
vrijstelling koppelen aan de informatie die de Interregionale Ver-
pakkingscommissie verzamelt ingevolge het interregionaal
samenwerkingsakkoord (Belgisch Staatsblad, 5 maart 1997). Als
deze informatie erop wijst dat de globale normen inzake recycla-
gepercentages worden bereikt voor het verpakkingsafval van
huishoudelijke oorsprong (luidens artikel 3, § 2, van voormeld
akkoord), dan kan een vrijstelling worden verleend. Het gegeven
dat drankverpakkingen een niet-onaardig aandeel vertegenwoor-
digen in dit verpakkingsafval van huishoudelijke oorsprong
maakt deze invalshoek plausibel.

En l’absence d’informations relatives aux pourcentages de
recyclage obtenus, visés à l’article 373, § 4, de la loi ordinaire du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’E´ tat,
l’auteur du présent amendement veut subordonner l’exonération
aux informations recueillies par la Commission interrégionale de
l’emballage en application de l’accord de coopération interrégio-
nal (Moniteur belge du 5 mars 1997). Une exonération peut être
accordée s’il ressort de ces informations que les normes globales
en matière de taux de recyclage des déchets d’emballages d’origine
ménagère (conformément à l’article 3, § 2, de l’accord précité)
sont atteintes. Le fait que les emballages de boissons représentent
une part non négligeable de ces déchets d’emballages d’origine
ménagère contribue à rendre cette approche crédible.

Nr. 4 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 4 DE M. VANDENBERGHE

Art. 10bis (nieuw) Art. 10bis (nouveau)

Een nieuw artikel 10bis invoegen, luidende: Insérer un article 10bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 10bis. — Artikel 1, § 1, van de wet van
13 februari 1995 betreffende het accijnsstelsel van
alcoholvrije dranken wordt aangevuld als volgt :

«Art. 10bis. — L’article 1er, § 1er, de la loi du
13 février 1995 relative au régime d’accise des bois-
sons non alcoolisées est complété comme suit :

A) het 1o wordt aangevuld met de woorden: «Dit
bedrag wordt verlaagd tot 50 frank, wanneer aan
artikel 372 van de wet van 16 juli 1993 voldaan
wordt.»;

A) le 1o est complété par les mots: «Ce montant est
ramené à 50 francs s’il est satisfait à l’article 372 de la
loi du 16 juillet 1993.»;
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B) het 2o wordt aangevuld met de woorden: «Dit
bedrag wordt verlaagd tot 100 frank, wanneer aan
artikel 372 van de wet van 16 juli 1993 voldaan
wordt.»

B) le 2o est complété par les mots: «Ce montant est
ramené à 100 francs s’il est satisfait à l’article 372 de la
loi du 16 juillet 1993.»

Verantwoording Justification

Het voorliggend amendement wil niet-alcoholische dranken in
herbruikbare verpakkingen belonen en stelt dus eigenlijk een sys-
teem van ecoboni in. Het systeem van ecoboni lijkt ons te verkie-
zen boven de huidige regeling van vrijstelling van ecotaksen op
deze dranken. De vigerende BTW- en accijnstarieven zijn immers
veel hoger dan deze van onze buurlanden. Zeker nu Nederland
om gezondheidsredenen haar accijnzen op niet-alcoholische
dranken verlaagt en deze op alcoholische dranken verhoogt.

Le présent amendement a pour objet de promouvoir les bois-
sons non alcoolisées vendues dans des conditionnements réutilisa-
bles et instaure donc, en fait, un système d’écoboni. Nous
donnons la préférence au système d’écoboni plutoˆt qu’à
l’exemption d’écotaxes dont bénéficient actuellement lesdites
boissons. Les taux de TVA et les droits d’accise actuellement en
vigueur dans notre pays sont en effet beaucoup plus élevés que
ceux en application dans les pays voisins. A fortiori depuis que les
Pays-Bas ont, pour des raisons de santé, diminué les droits
d’accise sur les boissons non alcoolisées et augmenté ceux sur les
boissons alcoolisées.

De ecoboni worden gerealiseerd door, enerzijds, een verminde-
ring van de accijnzen en de BTW voor vruchten- en groentesap-
pen. Dit betekent dus dat geen nieuw fiscaal systeem moet worden
ingevoerd, hetgeen onze belastingswetgeving nog complexer zou
maken.

Les écoboni sont réalisés par le biais, d’une part, d’une diminu-
tion des droits d’accise et des taux de TVA sur les eaux minérales
et les boissons rafraıˆchissantes et, d’autre part, d’une réduction de
la TVA sur les jus de fruits et de légumes. Cela signifie donc qu’il
ne faut pas instaurer de nouveau régime fiscal, ce qui aurait encore
accru la complexité de notre législation fiscale.

Dit amendement vermindert alvast de accijnzen voor minerale
waters (van 200 naar 50 frank per hl) en voor frisdranken (van 300
naar 100 frank per hl) in herbruikbare verpakkingen, die aan een
stelsel van statiegeld onderworpen worden. Het betreft dus enkel
de verpakkingen die worden hergebruikt in de zin van artikel 372
van de wet van 16 juli 1993.

Le présent amendement prévoit déjà de réduire les droits
d’accise sur les eaux minérales (de 200 à 50 francs par hl) et sur les
boissons rafraıˆchissantes (de 300 à 100 francs par hl) présentées en
conditionnements réutilisables, qui sont soumis à un système de
consigne. Il s’agit donc seulement des conditionnements qui sont
réutilisés au sens de l’article 372 de la loi du 16 juillet 1993.

Nr. 5 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 5 DE M. VANDENBERGHE

Art. 10ter (nieuw) Art. 10ter (nouveau)

Een nieuw artikel 10ter invoegen, luidende: Insérer un article 10ter (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 10ter. — In tabel A. «Goederen en diensten
onderworpen aan het tarief van 6%», rubriek X,
«Andere voedingsmiddelen», van de bijlage bij het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststel-
ling van de tarieven van de belasting over de toege-
voegde waarde en tot indeling van de goederen en de
diensten bij die tarieven worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

«Art. 10ter. — Au tableau A. «Biens et services
soumis au taux de 6%», rubrique X, «Autres
produits alimentaires», de l’annexe à l’arrêté royal
no 20 du 20 juillet 1970 fixant le taux de la taxe sur la
valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens
et services selon ces taux, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

A) In het eerste lid, wordt punt 17. vervangen als
volgt :

A) À l’alinéa 1er, le point 17 est remplacé par le
texte suivant :

«17. Natuurlijk mineraalwater, bronwater, con-
sumptiewater gashoudend of niet dat in flessen is af-
getapt of anderszins is verpakt om als drinkwater te
worden gekocht of geleverd, wanneer aan artikel 372
van de wet van 16 juli 1993 voldaan wordt.

«17. L’eau minérale naturelle, l’eau de source, l’eau
de consommation, pétillante ou non, qui est condi-
tionnée en bouteilles ou autrement afin d’être achetée
ou livrée en tant qu’eau de boisson, s’il est satisfait à
l’article 372 de la loi du 16 juillet 1993.

18. Frisdranken of limonade, vruchtensappen en
groentesappen, wanneer aan artikel 372 van de wet
van 16 juli 1993 voldaan wordt.

18. Les boissons rafraıˆchissantes ou limonades, les
jus de fruits et les jus de légumes, s’il est satisfait à
l’article 372 de la loi du 16 juillet 1993.

19. Niet hierboven genoemde producten voor
menselijke consumptie, wanneer aan artikel 372 van
de wet van 16 juli 1993 voldaan wordt.»

19. Les produits pour la consommation humaine,
non dénommés ci-avant, s’il est satisfait à l’article 372
de la loi du 16 juillet 1993.»
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B) In het tweede lid, worden de woorden «Van
deze rubriek zijn uitgezonderd» vervangen door de
woorden «Voor zover ze niet in het eerste lid uitdruk-
kelijk worden opgesomd zijn van deze rubriek uitge-
zonderd.»

B) À l’alinéa 2, les mots «De cette rubrique sont
exclus» sont remplacés par les mots «Pour autant
qu’ils ne soient pas énumérés expressément à
l’alinéa 1er, sont exclus de cette rubrique.»

Verantwoording Justification

Dit tweede amendement vermindert het BTW-tarief tot 6%
voor minerale waters, frisdranken en alcoholvrije sappen in her-
bruikbare verpakkingen, die aan een stelsel van statiegeld onder-
worpen worden. Het betreft dus enkel de verpakkingen die
worden hergebruikt in de zin van artikel 372 van de wet van
16 juli 1993.

Ce deuxième amendement vise à ramener à 6% le taux de TVA
applicable aux eaux minérales, aux boissons rafraıˆchissantes et
aux jus non alcoolisés conditionnés dans des récipients réutilisa-
bles qui sont soumis à un système de consigne. Il s’agit unique-
ment des emballages qui sont réutilisés au sens de l’article 372 de
la loi du 16 juillet 1993.

Hugo VANDENBERGHE.

60.120 — E. Guyot, n. v., Brussel


